
Cu puternice, uneori chiar violente 
imag in i  vizuale, cu preferi nţe vădite 
pentru lucrări contemporane şi drame 
încărcate de mister şi ambigu itate, 
Arrabal ,  Witkiewicz, Anski, ş.a, Alexander 
Hausvater se arată a fi şi un maestru al 
comediei , al jocului cu păpuşi şi mario­
nete, al culorii şi pitorescului ,  fără însă 
să-şi uite pasiunea pentru latura tragică, 
topită cel puţin în tragicomedie. 

La Teatrul "Toma Caragiu" din Ploieşti, 
o instituţie cu care a mai lucrat, regizorul 
canadian a pus în scenă în adaptare 
proprie, una dintre cele mai strani i  şi 
incitante piese ale lui Federico Garcfa 
Lorca, mai puţin cunoscută, dar nu mai 
puţ in  i nte resantă,  Iubirea lui Dan 
Perimplin şi a Belisei În grădină, scrisă 
în 1 933, cu titlul prescurat şi cert mai 
teatral, Dan Perimplin şi Belisa. 

Spectacolu l  nu are numai mişcări şi 
ritm de marionete, ci asociază păpu­
şile cu actorii într-un dans viu, dinamic, 
plastic, antrenant. Compania de păpuşi 
"Perimpl in", formată din Nelu Neagoe, 
M ihai Androne şi Cătăl ina Radu au intrat 
total în viziunea lui Alexander Hausvater, 
fără să-i împiedice pe interpreţi , comple­
tându-i sugestiv, amuzant şi emoţionant, 
la fel ca şi cei doi sp i riduş i ,  Roxana 
lvanciuc şi Karl Baker, coborâţi parcă din 
visele nebuneşti ale lui Perimplin, un om 
de şaizeci de ani, îndrăgostit pentru prima 
dată de frumoasa Belisa, sau cele ale ti­
nerei femei ,  dornică de libertate, urându-şi 
bărbatul şi gândindu-se pătimaş la un ca­
valer tânăr, energic şi curajos. Constantin 
Cojocaru i -a dat viaţă l u i  Perimplin 
cu autoironie, autenticitate, sinceritate 
şi cuceritoare putere de convingere şi 

atunci când îşi mărturiseşte iubirea lu i  
fierbinte pentru Belisa, dar mai ales în 
d iscuţ i i l e  apri nse ,  contradicto r i i  cu 
Marca/fa, bine jucată, cu temperament 
vulcanic, de Lucia Ştefănescu. Griju l ie 
şi atentă faţă de stăpânul e i ,  Marca/fa 
îi explică acestuia că Belisa îl înşală, dar 
Perimplin ri postează vehement, spu­
nându-i că nu este adevărat, că Belisa 
îl iubeşte numai pe el şi pe nimeni alt­
cineva. 

Ana Bart, expansivă şi si nceră în 
Belisa, este cu adevărat îndrăgostită de 
un cavaler cu mantie roşie, un tânăr care 
nu-şi arată faţa niciodată, dar cu care se 
întâlneşte în fiecare noapte în grădină, 
un iubit ce-i şopteşte cele mai calde 
cuvinte de dragoste şi îi trimite cele mai 
frumoase şi pasionante scrisori. Ceea ce 
şt ie însă numai Perimplin şi nu ştie 
nimeni altcineva este că acest frumos şi 
straniu necunoscut este chiar el însuşi . 
El se întâlneşte cu ea noaptea. El îi scrie 
în f iecare zi acele un ice şi neuitate 
epistole. Şi spre a-şi salva dragostea ne­
bună, spre a rămâne pentru totdeauna 
în in ima Belisei, Perimplin se sinucide. 

Decorurile - la rândul lor având aerul 
unui teatru de păpuşi, vesele, hazl i i ,  cu 
toate culorile meridionale în ele - după 
cum şi costumele de sărbătoreşti ma­
rionete şi păpuşi le prezente pe scenă, 
au fost create de Viorica Petrovici cu 
nestăvil ită fantezie. Acompaniamentul 
muzical , cu accente melodice spaniole, 
se datorează tot regizorulu i .  

R itmul antrenant al spectaco lu lu i ,  
atmosfera lu i  de joc vesel , amuzamentul 
actorilor, îndrăgostiţi parcă şi ei de per­
manentele improvizaţi i ,  nu te lasă să 
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ghiceşti f inal u l  tr ist, dispariţ ia l u i  Don 
Perimplin, dar el nu moare, ci rămâne în 
gândurile Belisei, total ,  devenind triumful 
lui categoric, victoria visată, cuceri rea 
pentru totdeauna a femei i  dorite. 

N imeni nu-i va mai spune niciodată 
cuvinte atât de calde Belisei sub razele 
de lună, iar scrisori le sunt o real itate pe 
care nu i-o va putea lua n imeni .  Sunt 
scrisorile ei şi vorbele aşternute pe hârtie 
de bărbatul  îndrăgostit o vor însoţi toată 
viaţa . Sunt cuvintele scrise pentru ea. 

Poate a fost doar un joc din partea 
lu i  Alexander Hausvater, dar cert, unu l  

Mircea GHITULESCU , 

Ne bucurăm să observăm că proiec­
tele legate de dramatu rgia românească 
de la Theatrum M undi (pe când schim­
barea acestei denumiri ridicole de Teatrul 
Theatrum M undi - prin n imic caracte­
ristică profi lu lui?) sunt din ce în ce mai 
împl in ite artistic. U lt imele două premiere 
( Ceasornicăria Taus de Gel lu Naum şi 
Preludiu la Electra de Petru Dumitri u )  
sunt veritabi le evenimente teatrale ş i ,  
ab ia  după aceea, cu riozităţi cu l turale. 
Apariţia unui  spectacol ca Ceasornicăria 
Taus pe afişele bucureştene, după o 
jumătate de secol de la scrierea textu lu i ,  
are impl icaţi i  pe care nu le putem trece 
sub tăcere. Ne arată cu claritate cât de 
vinovată este cultura ,  la fel şi cultural i i  
noştri de profesie care nu au ştiut să des­
copere un text ce face din Gel lu Naum 
un precursor al teatrulu i  suprarealist. Un 
teatru intrat în istorie sub denu m i rea 
d iscutabilă de "teatru absurd" pentru că 
Martin Essl in (Le Theatre de /'absurde. 

serios, încărcat de răspundere. Un joc 
care ne-a dat un spectacol Lorca frumos, 
o evadare în un iversu l  v isuri l o r  ş i  al 
iubir i lor perfecte. 

Teatrul "Toma Caragiu"  d in  Ploieşti - Don 
Perimplin şi Belisa de Federico Garcia Lorca. 
Adaptarea, i lustraţia muzicală şi regia: Alexan­
der Hausvater. Decor, costume, păpuşi : Viorica 
Petrovici. Distribuţia: Constantin Cojocaru, Ana 
Bart, Lucia Ştefănescu, Roxana lvanciu, Karl 
Baker, Cristina Moldoveanu. Compania de păpuşi 
"Perimpl in" :  Nelu Neagoe, Mihai  Androne, 
Cătălina Radu. Data premierei: 19  aprilie 2001 . 

1 962) a fost mai abi l şi mai perspicace 
decât criticii noştri . Problema este că în 
anii '60 când lonesco scria la Paris marile 
sale piese (Setea şi foamea, Rinocerii, 
Regele moare} , Naum scria la Bucureşti 
Ceasornicăria Taus, un text de referinţă 
pentru noua d ramatu rgie care avea să 
agite Europa. Deşi inf luenţa lu i  Ge l lu  
Naum într-un Bucureşti total itar (care 
începea totuş i  să dea semne de re­
laxare) nu putea fi aceeaşi cu a con­
fratelui său de la Paris, completa ei izolare, 
chiar după apariţia în volum ( 1 975) ,  mi 
se pare aberantă. M-aş simţi incomod în 
pielea critic i lor ani lor '70 care au lăsat 
să le treacă pe sub nas textele dramatice 
reformatoare ale lui Gel lu Naum,  fără să 
le comenteze, să le apere , să le includă 
în istorii le l iterare de care fac atâta caz 
sau măcar să le semnaleze. Înainte de 
a fi vinovaţi de adeziuni  politice, de aşa 
numitu l  "pact cu d iavolu l " ,  îi s imt mai 
vinovaţi pentru pactul cu ignoranţa. O 
ignoranţă d in  care nu puţini  cr it ic i  de 
astăzi îş i  fac un titlu de glorie, decretând 
ca metodă critică ideea că nu 1-a citit pe 
cutare pentru că "nu merită" ş i  că nu 
există n imic în l iteratu ra română dacă 
nu au citit e i .  Şi  ei nu prea citesc pentru 
că nu prea au timp. Pătrunşi de propria 


